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Na lemelju Sanka 152, stavka 2. Zakong o
socijalnei skrbi {(Narodne novine broj 157/2013,
15272014, 99/2015, 522016, 1672017, 13072017,
9872019, 6472020, dalje uw leksty L Zakon o
socijuino skrbi) i Clanka 17. Statuta SeneCura
Doma za starije i nemodne Trednjovka (dakje o
tekstw L, Dom™), Upravno vijede Doma

donosi

POSLOVNIK O RADU
UPRAVNOG VIJECA

SeneCura DOMA
ZASTARIE | NEMOCNE
TRESNJEVKA

L. OPCE ODREDBE

Clanuk L.

Qvim Posloviikom o radu Upravnog vijeéa Doma
{dalje u lekstu: , Postovnik') ureduje se:

pripronange i sazivanje sjednica;

- tijek sjeduice, prava i obveze Slanova § ostalib
sudionika na sjednici;

nadin odludivanja;

vadenje zapisnika o radu na sjednici;

- zvrfenje odluka 1 izvieS¢ivanje o odiukama
donesenin na sjedniei; @

druga pitsnja znacajna za rad Upravnog vijeca,

Clanalk 2,

Odredbe  ovoga  Poslovaika  primjenjuju se na
dlanove Upravnog vijeca te na druge osobe koje
sudjehuju na sjednicama {u radu Upraviog vijeda,

In secordance with Article 152, Paragraph 2 of the
Social Welfare Act  {Official  Gazette No.
137/2013, 132/2014, 9672015, 52/2016, 16/2017,
13072017, 9872019, 64/2020, hercinafier:  the
“Sociaf Welfare Act’™) and Arlicle 17 of the
Statuie of the SeneCura Home for the elderly and
disabled Trednjevka (hereinalier: the “Home”), the
Management Council of the [ fome

adopts

RULES OF PROCEDURE
OF THE MANAGEMENT COUNCIL

SeneCura HOME
FOR THE ELDERLY AND DISABLED
TRESNJEVEKA

1 GENERAL PROVISIONS

Articele ]

These Rules of Procedure of the Managememt
Council of the Home (hereinafier: the *Rules”)
determine:

- the preparation and convening of the sessions;

- the course of the scssion, the nghls and
obligations  of the members and  other
participants of the session;

the manner of decision-making;
keeping of minutes regarding the work on the
SESSI0N;

- execcution and  publication  of  decisions
rendered on the session; and

other issues relevanl for the operation of the
Management Council.

Article 2 K

‘The provisions ol these Rules apply 1o members of
the Management Council and other persons who
participale on the sessions and in the work af the
Management Council.




Clanak 3.

Predsjednik  Upravnog  vije¢a  (dalje u  tekstw
SPredsjednik®), & uosludaju njepove sprijedenost
zamjenik predsjednika Upravnog vijeéa, odgovara i

nadzive  pravilnu  primjenu odredaba ovog
Poslovnika,
IL PRIPREMANJE i SALIVANIE

SJIEDNICE

Clanak 4,

Upravno  vijede posiove iz svoje nadleZnosti
abavlja na sjedmci, osim ako je drugadijc odredeno
ovim Poslovnikom.

Clanak §,

(1} Upravno vijede sjednice odrzava najmanjo
jednom u lri injeseca, radi obavijanja posiova, koji
su i Statutom il drugim propisima stavijenn u
nadieznost, te u drugim sludajevima kad se za 1o
ukaZe potreba, o Seru je ravnatelj Doma obvezan
upoznat! Predsjednika.

(2} Siednicu Upravnop vijeca saziva, predlaZe
dnevnl red 1 njome predsjeda Predsjedmk, a v
siudaju sprijecenost Predsjednika sjednicn saziva,
Predlaze doevni red 1 njome presjeds njegov

zamjenik, sa  svim  pravima 1 obvezama
Predsjednika.
(3 Sjednicu Upraviog vijeda Predsiednik je

duzan sazvali i na zahljev osnivaca, ravnatelja, 1
najmanje ti Slana Upraviog vijeéa,

Clanak 6.

U pripremanju  sjednice  Upravnog  vijeca
Predsjedniku pomaze ravnatelj 1doma, koji je duzan
osipurali pripremu i struénu obradu materijala za
sjedinicu Upravnog vijeca,

Clanak 7.

Sjednica Upravnog vijeda saziva se pisanim putem
(ili podiom, c-postom ili faxom), a iznimno, kada

Articie 3

The president of (he  Management  Council
(hereinalter: the “President”), and in  his/her
absence the deputy president, monitors and s

responsible for the proper application ol the
provisions of these Rules.
11 PREPARING AND  CONVENING

SKSSIONS

Ariicle 4

The Management Councit performs the dutics
within its competences  al  sessions,  unless
otherwise determined by these Rules.

Article 8

i) The Management Coungil holds its session
al least once every three moaths to perform tasks,
which have been envisaged as parl ol it
competence by the Statute or ather regulalions, as

well as in other cases, should (he need arise, of

which the director of the Home is obliged to
inform the President

(2 The President convenes (he session of the
Managemenl Council, proposes the agenda and
presides over the session. In ¢ase of the Presidents’
absence, the scssion is convened by (he deputy
president, who will then propose the agenda and
presides over the session, and assumes the rights
and oblipations of the President.

(3) The President is also obliged to convene
the session of the Management Council on the
request of the founder, the direclor, and at least
three members of the Management Counctl.

Article 6

The direclor of the Home assists the President in
the preparation of Ihe session. The direclor is
obliged 1o ensure the preparation and  the
profcssional veview of the materials for the
Management Council's session.

Article 7

The session of the Managemenl Councii is
convened in writing (either by post, e-mail or fax),
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se radi o slvarima hitne prirode, sjednica se mo?e
sazvab § usmenim putem (il telcfonom ili osobno).

Clanal 8.

(n U slugaju  pisanog  saziva  sjednice

Upraviog  vijeda, poziv za sjeduicn Upravnog

vijeda sadrii:

- naznaku mjesta 1 vremena odrzavanja
sjcdnice;

- prijedlog dneviog reda,

- naznaku o izviesnteljima . pojedinid
predmeta iz prediozenog dnevnog reda;

potpis Predsiednika Upravoog vijeda.

(2) Pisani poziv za sjednicu Upravhog vijeca,
sa svim materijalima polrebnim za ragpravu 1
odindivanje na sjednici te zapisnikom sa prethodne
sicdnice, dostavlja se naimanje osam dang prije
odr¥avanja sjednice Sanovima Upraviog vijeda i
osobama, koje odredi Predsjednik. lznimno, U
stvarima hitne privode, Predsjednik moze adrediti §
kraci vok za dostava poziva,

(3} Za  pravovremenu  dostavu poziva 1
pripadajuéih materijala odgovoran jo ravnalelj
Doma.

Clanak 9,

(1 Sjednice Upravnog vijeda adrzavaju se u
prostorijama Doma ili na drugom mjestu prema
odluci Upravinog vijeca ili putem drugih sredstava
komunikacije (npr. pulem videokonferencije il

putem drgih sredstava elektroniéke
kemunikaciie).
(2) U stugaju da se sjednica Lipravnog vijeca

ne moje odizall na nadin predviden stavkom (1)
ovop Slanka, Upravno vijede odluke, zakijutke |
druge inlemne akte moie donijeti na nadin da
Uprayno  vijede  potpise odluku o donoenju
predmetnog akta, koji sadrZi prijediog akia, iii
izravnoe sam akl, umieslo glasanja o aklu na
sjednici. U ovom sludaju, akli Upravnog vijeca
valjano su doneseni, ako je s njima suglasna vedina
Slanova Upravnog vijedd, u skladu s odredbom
dlanka 18, ovog Poslovnika. Odredbe Oddjeliuka
L1 v, evop Poslovinika ne primjenjuju se

exceplionatly, in urgent matters, 1he Session.
convened by word of mouth {citherby phone
person). Lo

Article 8

(1) IT the session of the Managemen! Couneil
is convened in writing, he written invitation for
the Management Coungil session includes:

- the information on the time and place of
the session;

- the proposal of (he agenda,

- e informalion on persons reporting on
certain ilems from the proposed agenda;

- the signalure ol the President of the
Management ('ouncil.

(2) The written invitation {or the Management
Council session, with all materials necessary for
discussion and decision-making on the session,
with minutes of the previous session, shall be
provided to the members of the Management
Council andé the persons  determined by the
President al teast eight days prior 1o the session. In
urgeni matters, the President may exceptionally
determine a shorter term for the detivery of the
invitation.

[&))] The director of the Home is responsible for
the lmely delivery of the invitation and the
relevant malevials.

Article 9

(1) The sessions of the Managemnen! Coungil
are held in the premises of the Home or at another
location  pursuant 1o the decision  of  the
Management  Council  or by other means of
communicaiion {c.g. video conference or vin other
means of eleclronic communication).

(2) 1f the session of the Management Council
connol be held as envisaged in paragraph (1) of
this Article, the Management Council may render
ils decisions, conclusions and other internal acls in
such a way that the Management Council signs the
decision on adoption of the act, which ingludes the
proposal of the act, or dircetly the acl itself, instead
of voling on the act at the session. 1n this case, the
acts of the Management Council are vahdly
rendered i the majority of the members of the
Management Ceuncil concur therewith, pursuant o
the provision of Article 18 nereol. The provisions




prilikom donogenja akata sukladno ovom Clanku.

[HIR THIEK SJEDNICE

Clanak 10,

{1y Sjednica Upravnog vijeda moZe se odriali
ako je nazocéna vecing Elanova Upravinog vijeda.

(2) Kada  Predsiednik  wtvrdi nazonost
potrebnog broja lanova Upravnoeg vijeta iz stavka
(1) ovopa Elanka, otvara sjednisu,

3 Sjednicama  Upravnog  vijeéa  obvezno
prisustvije ravaalel] Doma, koji sudjeluje u radu
Upravnag vijeéa bez prava odlufivanja, osim u
slutaju kada je sa sjednice iskljutens javnost, o

cemu odluduje Upravnoe vijede.

Clanak LI,

(1) Ako prije poletka sjednice Predsjednik
utvrdi da nije nazodna vedina Sanova Upravhog
vijeta, odgada sjednicu za odreden sal istoga dana
i za drugl odredent dan § sat.

(2) Zapotolu  sjednicu  Upravnog  vijecds

Predsjednik prekida:

- kada se tijekom sjednice broj nazocnih
Clanova smanji isped broja polrebuog 7a
odriavanje sjednice;

- kada dode do teskog remedenja reda na
sjedaici, a Predsjednik nije o moguénosti
odrzati ved uz primjenu mjera v Slanka 6.
ovaga Poslovnika;

- kada o pojedinom pradmetu na dnevnom
redu treba pribaviti dodatne podatke il
isprave.

(3) U oslutaju odgode ili prekida  sjednice

Ivedsjednik e zakazali sjednicu ili nastavak

sjednice najkasnije u roku od osam dana od dana

odpode ili prekida.

of the Sections 1 and V of these Rules shall nog
apply when acts are adopted in accordance with
this Article,

I COURSE OF THE SESSIONS

Artiele 10

(n The Management Council may convene in
session if the majority ol its members is presenl,

(2) When the Presiden! determines the
presence of the necessary number of Managemen
Council members from Paragraph (1) of this
Articte, the President shall open the session,

{3 The director of the Home must be present
at the Management Council sessions, excepi in
cases when the session is  coofidential, as
determined by the Management Council. The
director does nol have voting rights.

Article 1t

{(n If before the commencement of the session,
ihe President detenuines thal the majonty of the
members of (he Management Council is not
present, the session shall be postponed for a
specific time the same day or another specific date
and lime.

(2) The session, which has commenced, shall
be suspended by the President;

- the number of members present becomes
fower than (he number neeessary o hold
the sessian;

- when a severe disturbance of order occurs
on the session, and the President is unable
to keep order with the measures presenibed
in Article 16 hereof,

- when additiona] information or
documentation must be obtained regarding
A certain item on the agenda.

(3 In the event of the poslponement or
suspension of the scssion, the Prosident shali
schedule the session or the continuation of a
session at Lhe latesl within cight days of the day of
postponement o SUSPension.
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Clanak 12,

(hH Daevini red  sjedinice  Upravnog  vijeda
utvrduje se na podetku sjednice,

(2) Prijediog dnevnog reda mofe se na sjednici
mijenjati na prijedlog Predsjednike / zamjentka
predsiednika ili Slanova Upravnag vijeca na natin
da se pojedini predmeti iz predlozenog dnevnog
reda  izostave, da  se  promijeni  redoslijed
raspravijanja o njima il da se prijedlog dnevnog
reda dopuni novim predmetima,

(H Ake na sjednici nije nazotan izviestitel]
predmeta iY nije doslavijen materijal polreban za
vaspravljanje i odludivanje, Upravno vijede moze
odlutiti da se predmet izostavi  dnevnog reda,

Clanak 13,

(1) Nakon ulvrdivanja drevnog reda, prelazi se
na &itanje 1 usvaianje zapisnika s prethodne
sjednice,

(2 Clanovi Upravnog vijeéa imaju  pravo
slaviti primjedbe na zapisnik. Ako se primjedbe
prihvate, u zapisnik ¢c se unijeti odgovarajuce
zmjene.

Clanalk 14,

(nm Nakon usvajanja zapisnika s prethodne
sjednice pristupa se raspravi o pojedinim totkama,
redoslijedom utvedenim u dnevinom redu.

(2) Kada su  clanovima  Upravnop  vijeda

dostavijeni materijali za sjednicu na temelju kojih
se danosi odredena odiuka i1 zakljutal, fzviestitetj
je duzan samo sazeto iznijeli sadrZaj malevijala i
prediozene odluke ili zakljuéia.

)] Sudionik u raspravi duzan je iznositi kratko
i jasne prijedlope o predmet: o keojem sc
raspravija, Sudionika w raspravi nifko ne smye
ometali za vrijeme njegova izlaganja.

Avtiele §2

(1} The agenda of the Management Counell's
session is determined al the beginning of a session.

{) ‘'he proposal of the agends may be
changed at the session on the initiative of the
Presicent / the deputy president or the members of
the Management Council in such a manner that
certain tems are removed from the proposed
agenda, the order of the discussion of certain items
is changed or the proposal of the agenda is
supplemented with additional items.

(3 IT the persen reporting on a certain item iy
nat present al the session or the materials necessary
for the discussion and deliberating is not provided,
the Management Council may decide to remove
the item from the agenda.

Article £3

(N After determining the agenda, the minules
from the previous session shall be read and
adopied.

(2} The members of the Management Council
have Lhe right te comment on the minutes. If the
comiments are accepted, appropriate changes shall
be made to the minutes.

Article 14

{h Alter the adoption of the minutes from the
previpus session, the discussion on the specific
items, in the order determined by the agenda, shall
commence,

{Z) When he memnbers of the Management
Counci! have been provided with the materials for
the session, hased on which a specific decision or
conclusion is 1o be rendered, the person reporting
on the subject ilem is obliged solely o summarize
the content of the materials or the proposed
decision or conclusion.

(3} A participant of the discussion is obliged to
brictly and clearly present proposals on the item,
which is being discussed. No one may disturd the
participant  in the  discussion  during his/her
presentation.




Clanak I5,

Kada se na sjednici raspravija o podacima i
ispravama, koji predstavijaju siuzbenu ili drugu
tajnu, Predsjednik ¢e apozoril nazodne da se &
podaci ifili isprave smalraju tajnom i da su nazolni
dugni Euvati ih kao tajnu.

Clanak 16.

(N Na sjednici Upravnog vijeca Predsjcdnik
osigurava red i vodi raspravu prema dneviom redu
yodedi  raduna o po¥ivanju odredbl  ovoga
Poslovnika. o

(2 U slugaju da sudionik u raspravi svojim
ponasanjem il izlapanjem remeti rad siednice,
Predsjednik pa moze opomenuti i prekinuti u
gOVOr, & u punavijenom narusavanju reda moze
mu oduzeti rijec. U krajnjem  stuaju kada
naruavanje veda 1 krienje odredbi  ovopa
Poslovnika dovodi u pitanje daljnje odrZavanje
sjednice Upravnog vijeca, tpravoo vijele moie
izreéi mjeru udaljenja sa sjednice. koja se odnosi
sumo na sjednicu na kojoj je ova mjera izrcéena.

Clanak L7,

Ako Predsjcdnik ocijeni da je pianje o kojem se
raspravija dovoljne razmotreno i da su pnjavijeni
sudionici sjednice sudjelovali u raspravi o tom
pitanju, moze zakljuditi raspravu o tom pilanju i
dati prijedlog na glasovanje

v, ONLUCIVANIE
Clanak 18,

Upravno vijece odiuke donosi vecinom glasova od
ukupnoy broja glasova.

Clanak 9,

{n Odlucivanje na sjednici Upravnog vijeda
obavlja se javnim glasovanjem, ,za" il ,profiv’,
(2) Upravne vijete moZe odluciti da se o
pojedinim pitanjima iznitmo glasuje tajno.

(3) Poslije  plasovanja Predsiednik  utvrduje
rezultal glasovania,

Article 15

When information or documents are discussed on

the sessions, which represenl  confidential
information, the President shall remind the
patlicipants  that  these information  and/or

dacuments are considered confidential and that the
participanis are obliged to confidentiality.

Arlicte 16

(1 The President is responsible for keeping
order at the sessions and to lead the discussion in
accordance wilh the agenda and considering 1he
provisions of (hese Rules.

(2 tn case a participant of (he discussion
disturbs the work of the session by his / her
hehaviour o presentation, the President may 1ssue
wowamning or interrupt the presentation, and in case
of repeated dishibance take away such person’s
right 1o speak, {I the disturbance of the order and
the breach of the provisions of these Rules brings
into guestion the continuation of the sessions, the
Management Council may decide to remove the
participant [rom that particular session.

Articke 17

[f the President deems thal a certain question has
been  discussed  sufficienily  and  that  the
parlicipants, who wished fo present, had the
opportunity lo discuss the question, the President
may conclude  the discussion regarding  this
question and bring the proposal o a vole.

1y DECISION-MAKING
Article 18

‘The Management Council shall reach its decisions
by majorily vole of the aggregate number ol voles.

Article 19

(h The Management Couneil deliberates at
scasions by a public vote, lor™ or “against”.

(2) The Management Council may decide to
vole on certain items confidentially.

(3) Afler the vole, the President detenmines the
result of the volc.
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Clanak 20.

Kada Upravno vijece odluguje o ostvarivanju prava
i alveza po zahijovu radnika, mofe odlugiti da se
na sjednicu pod oadredenom wadkom dnevnog reda

POZOVE i radnik o Gijem se zahtjevu radi,

Clanak 21,

U obavijanju poslova iz svog diciokruga Upravno
vijece dovosi adluke, zakljudke 1 druge akic. Sve
akte  Upravnog  vijeea  potpisuje Prodsjednik,
adnosne zamjenik predsjednika u shuéajevima kada
zamicniuje Predsjednika.

Clanak 22,

Odluke i deugi akti Upravinog vijeta Euvaju scu
Damu.

Y. TAPISNIK

Clavak 23,

(1 O rady na sjednict Upravnog vijeda vodi se
zapisnik. Zapisnik vodi administrativoi reflerent v
Domu ili druga osoba, koju adredi Predsiedoik,

(2) U slucaju odsustva osobe iz gornjeg stavka,

il kad je sa sjednice Upraviiog vijeca Doma

iskiiugena javinost, zapisnik vodi jedan od ¢lanova
Upravnog vijeéa, kojey odredi Predsjednik,

Clanak 24,

Zapisnik sadrZi:

. redni broj, datum, mjesto i yrijeme adrzavanja
sjednice,  ime prezime predsjedavajucen
sjednice, imeng nazotnil odnesno nenazotnih
#lanova na sjednici Upraviog vijeda,
mena ostalih osoba nazodénih sjednict,
predloZeni i usvojeni daevni red,

- lijek rada na sjednici 1 prijedioge o kojima sc
ragpravijalo, le  uuena osoba  koje sy

Articie 20

When the Management Council decides ‘on ‘he
exercise of rights and obligalions based on an
employees”  request, it can decide that the
employee, whose request is being discussed, is
invited (o the sessions for the specific point of the
agenda reparding hisfhers request.

Artiele 21

The Management  Council  adopls decisions,
conclusions, and other acts in the perlormance of
{asks within the scope of its compelences. ANl acts
of the Management Council are signed by the
President or the deputy president, when replacing
the Preswdent.

Artigle 22

Decisions and  other acts of the Managemenl
Council are kept by the Home.

v MINUTES

Article 23

(n Minules are kept on the work o the
Management Council sessions. The minutes are
kept by an administrative officer in the Home ot
another person determined by the President.

(2) In case the above-mentioned  person is
absent, or when the public is exciuded (o the
session of the Management Council of the Home,
(he minutes are kept by one of the members of the
Management Council, determined by the President.

Article 24

[he minutes include:

_ the ordinal number, date, place and time of the
session, name of the presiding person, names
of participating members and names of absent
mermbers of the Management Counerl;
names of other participants of the 5084101,
the proposed and the agreed agenda;

. the cowrse of the session and the discussed
proposils, DANes ol persons who participated
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sudjelovale v raspravi i sazel prikaz njihova
izlagana;

- rezulate glasovanja o pujedinim prijediozima
adnosno  1o¢kama  dnevinog reda u o obliku
zakljucka i odluke,

- izdvoieno misljenje pojedinog Clane, ako on
traZi da sc to uncse u zapisnik;
- vrijeme zakljusivanja il prekida sjedaice;

- oznaku priloga koji su sastavii dio zapisnika;

- polpis Predsjednika i zapisniCara.

Clanak 25,

(1) Ake sc zapisnik sastoji od visc listova,
Predsjednik 1 zapisnidar  polpisuiu svaki ist
zapisnika.

{2) Svaki list mora biti oznaden rednim
brojem.

Clanak 26,

4 Tijek sjednice Upravnog vijeda moie se
tonski biljeiti.

{2) Tonski zapis ticka sjednice pohranjue se

kao ¢jeloviti zapisnik uoarkivi Doma.

VI, 1ZVRSENIE ODLUKA

Clanak 27,

Odiuke Upravnog vijuda wzvriava ravnatelj o roku,
kojeg odredi Upravno vijece,

VI,  1ZVIESCIVANIE

Clanak 28,

Opei akti, koje je doenijelo Upraveo vijece
objaviiuju se na oglasnoj ploci Doma. 0O
objavljivanju ondilakata brine ravnatelj Doma,

in the discussion and a summary of their
presemtation;
- voling results on certain proposals or points of

the agenda in the form of a conclusion or
decision;

separate opinion of a certain member, should
hefshe request the inclusion of such an apinion
in the minutes;

- time of conclusion or suspension of the
session;

< indication of schedules, which [orm an integral
part of the minutes;

- signature of the President and the minules-
keeper.

Article 25

{n if the minutes consist of multiple sheets,
the President and the minutes-keeper sign cach
sheet of the minules.

() Lach sheet must be marked with an ordinal
number.

Article 26

(H Audio recordings can be made of the
Managemenl Council's sessions.

() The audio recordings of the sessions are
stored as compleie minutes in the archive of the
Home.

Vi EXECUTION OF DECISIONS

Article 27

e direetor is responsible for the execution of lhe
decisions of 1he Management Council, i the
deadline determined by the Management Council.

VII  PUBLICATION

Article 28

General acts adopled by (he Management Coungil
are published on the Home's nolice board. The
dirccior of the Home is responsible for the
publication of general acts, S\

@.




VIIL. ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 29.
uld

' Upravno  vijete moZe  osnivali  strulna
100

savjetodavna tijela i povjerenstva vadi sfrutne
obrade pojedinih pitanja 1 davanja prijedloga i
he midljenja o pojedinim  pitanjima iz djclokruga
njegovog rada.

1o Clanak 30,

Ako se u radu Upravnag vijeca pojavi pilanje koje
nije regulirano avim Poslavnikom, Upravno vijece
donijet ée o tome poscban zakijutak, koji se odnosi
samo na sjednicu na kojoj je predmetni zakijutak

YHT FINAL PROVISIONS

Article 29

The Management Council  may  establish
professional and consulting bodies and beards for
the professional assessmenl of certain issuss and
for the provision of proposals and opinions on
cerlaim issues  [rom  the competence of  the
Management Council,

Article 30

If an issue anses in the work of the Management
Council, which is not regulated by these Rutes, the
Management Council shall adopt a separate
decision on the matter, which will refer solely lo
the sessions on which the subject decision was
adopted.

Article 31

These Rules enter into force on the day of their
adoption.

T

Predsjednik Upravnog Vijeéa / danagement Council President:
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Ta, javni biljeznik Kristian Hukelj, Zagreb, Mrazoviéeva ulica 6,
potvrdujemn da je stranka: .

T

IVANA MESTROVIE, O1B 60425711058, ZAGREB, ILICA 167 Au svojstvu odvjetnitkog
vjezbenika u Odvietnitkom drudtvu Bardek, Lisac, Musee, Skoko i panneti d.o.0., OIB:
49363584505, Llica 1, Zagreb, iskaznica odvjetnitkog viezbenika broj: 6962/17, u mojoj nazodnosti
priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovietnost pednositelja pismena
alvrdie sam temeljem osobne iskaznice br. 112891731 PU Zagrebndka .

Javnobiljeznitka pristojba za ovjeru po lar. br. 11, st 4, ZJP naplaéena v iznosu 10,00 kn.,
Tavnobiljesnitka nagrada po ¢l 19, st. 1. PPIT zaratunata u iznosu od 30,00 kn uvedana za PV u
iznosu od 7,50 kn,

Broj: OV-1022/2021
Zagreb, 02.02.2021.
Javni biljeznik

Krighan Hukol
/C, "M-\/EL"\‘

7AIAVNOG BU IEZNTKA
KRISTIANA HUKELJA
SAV TN MR MODIIC




